
STEPHEN ANTAL, NATIONAL DEFENCE 
PROPAGANDA MINISTER, SPEAKS AT  

KOLOZSVAR OF TRANSYLVANIA  
AND OF DUTIES OF HUNGARIAN PEOPLE

A t a mass meeting held at Kolozsvar, in the assembly 
room of the County Hall, at which reports were 
submitted of the co-operation of the social organi

sations of Kolozsvar City and Kolozs County, Stephen Anted, 
National Defence Propaganda Minister, delivered a lengthy 
address from which we quote the passages given below: — 

By way of introduction the Minister stressed that never 
before had there been such imperative need for the unity of 
all the social forces of the country and for the recruiting of 
those forces in the defence of the home front. Particular impor
tance attached to the unity of the Hungarian social forces in 
Transylvania, where there were many specific Hungarian 
problems awaiting solution which were unknown in the other 
parts of Hungary.

In Transylvania the nationality question demanded an 
increased measure of concentration, circumspection and 
understanding on the part of all factors of Hungarian life. 
For centuries past the nationality policy of Hungary had been 
inspired by a spirit of peaceful symbiosis and a sense of 
interdependence, —  a spirit which from the time of St. Ste
phen down to our own days had always permeated the great 
leaders and statesmen of the Hungarian people.

Statements Made at a Military Gathering at Nagyszeben

"I would repeat" —  said Stephen Antal —  what I have 
already said on innumerable occasions at other places too, 
that no danger of any kind can possibly menace the Hunga
rian cause, if we face events with sobriety and sangfroid,
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calmly and courageously, and hold our ground firmly and 
unflinchingly, arms in hand.

“ Unity and courageous resolution! — that is the slogan 
of our Hungarian life which must be heard in every corner 
of the country, though more particularly in Transylvania, 
where Magyardom is watching with bated breath develop
ments in the outside world and listening intently to the words 
reaching us from the other side of the Carpathians.

“ I must frankly admit that there is nothing particularly 
gratifying to us in the statements being made in our imme
diate vicinity; for those statements are not by any means 
calculated to create an atmosphere of peace, re-assurance 
and consolidation in this corner of Europe which is strug
gling so strenuously to ensure its future destiny. For a long 
time past we have been watching patiently, in a spirit of 
toleration and in silence , the series of demonstrations being 
stagemanaged on the other side of the frontier which — 
openly or maybe disguisedly —  are always directed against 
Transylvania and the Magyars. We have so far refrained from 
taking any counter-action; for we have considered the duties 
imposed on us by the common destiny of Europe as of greater 
importance even than our own grievances. Recently, however, 
a voice has beeen heard from beyond the frontier speaking 
words which cannot be passed over in silence.

“A few weeks ago, at Nagyszeben, at a military gathering. 
in the presence of very high-placed State and Church func
tionaries, words meant for our ears were spoken of which 
it is worth our while — and indeed, of which it is our duty, — 
to take cognizance, at the same time calling the attention of 
Hungarian public opinion to the words in order to enable that 
public opinion to see clearly what people think of us on the 
other side of the frontier and what those people propose to do 
with the Magyars.

“ It would indeed be a most agreeable task to communi
cate to you the full text of the speech made at Nagyszeben; 
but I shall refrain from doing so, for I would spare the 
feelings of my hearers and must have regard for my own

11



DANUBIAN REVIEW

sense of responsibility. For that speech was a classical ex
ample of the art of distorting and counterfeiting history, of 
representing as untrue events that have really happened and 
passing off as truth things that have never happened, and of 
exploiting all this undignified political jugglery —  while 
proclaiming gracious ethical and Christian principles —  to 
outrage the rights, self-respect and national honour of the 
Magyars. I shall refrain from dealing with that part of the 
speech made at Nagyszeben which merely reiterated the 
basic refrain of Rumanian propaganda that has been so 
familiar to us for decades past, —  the so-called “ continuity 
and priority theory”  — , with the help of which the Rumanians 
would fain represent to the world at large as plausible their 
claim to have been settled permanently in Transylvania before 
any other people (and therefore before the Magyars too) 
and, to quote the words of the speech in question, “ to have 
borne the burdens of centuries, always respecting the sacred 
laws of justice and following the dictates of honesty” . With 
these distortions calculated to stimulate the national self- 
consiousness of the Rumanians and at the same time to 
influence foreign countries which however lack even the very 
remotest foundation in fact, — distortions committed for the 
purpose of artificially and forcibly creating history where 
there is not the slightest trace of anything historical and of 
creating a legal basis where there is no vestige of any right in 
evidence — , it is not worth our while to occupy ourselves at 
all, because this naively romantic theory of Dacian continuity 
and Rumanian priority has long been exploded and torn to 
shreds by the unadulterated and objective interpretation of 
science.

"For history, political science, ethnography, geography 
and linguistics have all alike proved beyond the shadow of 
a doubt that the Rumanians have never been autochthons in 
Transylvania, that they filtered into the Alpine regions of 
Transylvania from some part of the Albanian district of the 
Balkans centuries after the coming of the Magyars, in search 
of protection and a subsistence, and that they descended only
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slowly and gradually, though with cautious persistence, into 
those Hungarian valleys in which the Magyars had been 
decimated in the struggles waged by them in defence of 
Christianity.”

A Thousand Years of Legitimate Possession

“ The ancient soil of Transylvania has never been Ru
manian soil; and we have never taken so much as an inch 
of soil from the Rumanians. The thousand-year-old territory 
of Hungary —  as the Hungarian Prime Minister has told us
—  was dismembered by the Treaty of Trianon: one part of 
the territory wrested from us has been restored, the other 
part has not. The truth is, we see, that it is a case of ten 
centuries of legitimate possession versus twenty years of 
possession! And to us this truth is not merely an interesting 
fact, but a fact involving grave and arduous duties, an inse
parable part of our life in the defence and for the safeguar
ding of which every son of this nation is prepared at all times 
to enter the lists. Among other statements made at Nagysze- 
ben were also the following: —  "The laws directing Ruma
nian life have been the laws of humanity and justice. We 
have never oppressed any one, have never occupied land 
which is not ours, and have never lurked in the dark to 
ambush our neighbours in order to plunge a dirk into them 
from behind” .

“ The Magyars of Kolozsvar and Transylvania —  who 
have experienced twenty years of Rumanian occupation — 
really do not need to be told whether the laws directing Ru
manian life —  at least in so far as they affected the Magyars
— were laws of humanity and justice? And after all the Ma
gyars living in South Transylvania are still daily gaining 
experience galore relating to the “ humane and just” character 
of the laws directing Rumanian life.

“Great interest attaches to the second part of the above- 
quoted sentence. Of course we understood what was meant,
— that it was we Magyars who lurked in the dark to
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ambush Rumania in order to plunge a dirk into Rumania 
from behind, whereas Rumania has of course at all times 
refrained from such stabs in the dark and has never been 
guilty of such action. Well, so far as we are concerned "— 
continued Minister Antal, speaking in a louder vice — ” we 
have never plunged a dirk into Rumania or into any one from 
behind; we have never acknowledged as definitive the illegal 
dismemberment effected under the Treaty of Trianon, and 
we have fought openly and honestly, with all the legitimate 
weapons at our disposal, for revision — , which has been ac
cepted by our Government as part of its official programme. 
The restoration of part of Transylvania ensued, not as the 
result of a “ stab in the dark ’, but by award of the Vienna 
Court of Arbitration whose judgment was appealed to, not by 
us, but by the Rumanians. If they regard this Award as a 
“ stab in the dark” , then it is the Rumanians themselves who 
have plunged the dirk into their own body.

“We have indeed examples of such “stabs in the dark’’ 
in recent history. We only recall the “ stab in the dark” in 
1916, when Rumania ruthlessly plunged her dirk into the 
bodies of the Powers — the Austro-Hungarian Monarchy 
and Germany — with which she was allied and to whose 
friendship and support she owed her prosperity and her poli
tical position, attacking her Allies from behind at the time 
of the greatest danger. But she resorted to a similar ,,stab 
in the dark” to rob her future Ally, Russia, of Bessarabia!! 
But enough of “ stabs in the dark” for the moment; particu
larly in view of the fact that Rumania’s most recent “ stabs 
in the dark” , which she utilized for the purpoze of “ liquida
ting” her post-War Allies and friends, still live so vividly in 
everyone’s memory that it would be superfluous to talk 
about them.

“Again, the speaker at Nagyszeben declared that “in 
these hours of crisis it is our duty to replace illegal action 
and malicious oppression with understanding, and not to dig 
deeper the gulf between us, when we are menaced by a com
mon danger” . One does not know whether one ought to be
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surprised by or merely to smile at this declaration, which 
was no doubt quite seriously meant. If the speaker at Nagy- 
szeben really believed that in his speech he had laid the accent 
on the call for understanding and had not dug deeper the 
gulf fixed between us, then —  unfortunately —  there must 
be a difference between Rumanian and West-European 
mentality so vast that no means at the disposal of sober logic 
will ever be able to bridge it over.

"In this remarkable Nagyszeben speech “ — continued 
Minister Antal — ” there are statements which We are able 
to endorse to the letter. Take the following passage, for 
instance: —  “ Fate and history refuse to allow the life and 
the rights of peoples to be recorded in empty catchwords, in 
oppression and acts of meanness. Fate and history punish 
those unworthy men and peoples who or which usurp land 
that is not their own” .

“ After this frank self-confession “—  said the Minister, 
whose words tickled his audience’s sense of humour — ” we 
must really begin to be anxious about the future of the 
Rumanian State.

"The other statement made by the Nagyszeben speaker 
which we are prepared to endorse to the letter, is to be 
found in the passage dealing with Torda. The Nagyszeben 
speaker told his audience, namely, that when he was advan
ced to the rank of lieutenant, the watchword or slogan of 
the officers belonging to the same class was —  Torda. 
"Then" — said the speaker emphatically —  "in the first 
moment of our life as Rumanian officers I and my comrades 
vowed to respect the symbolical name under which we had 
been inaugurated and that we would not rest or consider we 
had done our duty until the soil of Torda had been won by 
our swords” .

” So Torda —  that ancient, purely Magyar town —  emp
loyed as a slogan!! I believe I may declare on behalf of ev
eryone present here today, of Transylvahia and of the whole 
Magyar people "—  continued the Minister, whose words 

greeted by the audience with a tumult of enthusiastic
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applause — ” that we too are quite ready to adopt that slogan 
—  T or da!!

No Sacrifice is too great to be made for Transylvania

“ Magyardom as a whole must be prepared to undertake 
the greatest sacrifices in the cause of Transylvania, —  sacri
fices to ensure unity and agreement and great common efforts 
and above all to enhance national discipline. I do not for a 
single moment doubt that the Magyar people will be pre
pared at any moment to undertake this sacrifice for Transyl
vania, — for this exclusively and purely Magyar cause. The 
cause of Transilvania is the cause of the whole Magyar 
people; and Transylvania must never again be lost to Ma
gyardom. Transylvania will be Magyar for ever, as it has 
been always in the past, —  though only if we vow to keep — 
if we follow and implant in the soul of the Magyar people — 
the great slogan of our present Magyar life so full of arduous 
and bitter struggle which l have already referred to — 
“Unity and corageous resolution” !”

When he had finished his speech the Minister was 
applauded with tumultuous enthusiasm.
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